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Annomayus. TUAPOHUMHUSL TPEACTABISECT OAWH U3 HauWOOJee apXauyHbIX IIJIACTOB
TOTIOHUMUYECKON JIEKCUKH JII000r0 S3bIKa, COXPAHSS CBHJIETENBCTBA KYIBTYPHO-UCTOPHYECKOTO
ONbITa HapoAa Ha MPOTSHKEHUU ThicsidesneTuil. Llenb HacTosAEero McciaeqoBaHUs - BBISABICHUE U
ONMCAHUE JOMUHUPYIOIIMX HOMUHATUBHBIX CTPATEruil B THAPOHUMHUM aHIJIMMCKOTO U KbIPTBI3CKOTO
SI3BIKOB ITyTEM COIOCTABUTEIBHOTO AHAIN3A, @ TAKKE ONPEIEIECHUE UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX MTPUYHH
HaOmomaeMbelx — pasznuuuid. B pabore  HMCMONB3yIOTCS — CPaBHUTENBHO-COMOCTaBUTENBHBIH,
STUMOJIOTHYECKUI M KIACCH(PUKAIMOHHBII METOAbl. MarepraloM HCCIEeIOBaHMS MOCTY>KUIH
ruaponuMbl  Keipreizcrana, BemukoOopuranun u CIIIA, 3adukcupoBaHHBIE B TONMOHUMHYECKHX
CJIOBapsIX U CIPABOYHUKAX. AHAJIU3 TMOKA3BIBACT, YTO B KBIPTBI3CKOM THAPOHUMHUU JOMHHHPYET
JECKPUNITUBHBIN TPUHITUIT HOMUHAIIMH, YTO HETIOCPEJACTBEHHO CBSI3aHO C KOUEBBIM 00Pa3oM KU3HH
KBIPTBI3CKOTO HApOo/ia ¥ MPAKTUUYECKON MOTPEOHOCTHIO B TOUHOM 3HAHUU CBOMCTB BOIHBIX OOBEKTOB.
[[BeTOBBIE KOMIIOHEHTHI (aK-, Kapa-, KbI3bLI-, KOK-) TepefaBalid He BU3yallbHbIC, a KaueCTBEHHBIE
XapaKTePUCTUKHU BOJIbI, CITy’Ka CBOCOOpPA3HBIM HAaBUTAIIMOHHBIM KOJIOM. B aHTHICKO# THIpOHUMHUH,
HAIMPOTUB, BBICOKA J0JII MEMOPHUAIIbHBIX HANMEHOBAHU I, BOZHUKIINX KaK UHCTPYMEHT YTBEPKACHUS
BJIACTH U YBEKOBEUCHHsI IMYHOCTEH B MEPHUOJ KOIOHHAIBHOM KCMaHCHU. BakHbIM HaOIIONEHUEM
SBIISIETCS TAKXKE MPUCYTCTBUE B aHIIMMCKUX THIPOHUMAX OOJIBIIIOT0 YUCIHIa KEIBTCKUX CyOCTpaTHBIX
3aMMCTBOBAHHUIA, CMBICJI KOTOPBIX YTPa4€H ISl COBPEMEHHBIX HOCUTENEH. B 11e10M cpaBHUTENbHBIN
aHallu3 TO3BOJSET KOHCTATUPOBAaTh, YTO HOMHUHATHUBHBIE CTPATETHH OTPAXKarOT MEHTAJIUTET,
MPAKTUYECKUE HYXKbl U KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUE EHHOCTH HAPOJIOB.

Abstract. Hydronymy represents one of the most archaic layers of toponymic vocabulary in any
language, preserving evidence of a people's cultural and historical experience over millennia. The
aim of this study is to identify and describe the dominant nominative strategies in English and Kyrgyz
hydronymy through comparative analysis, and to determine the historical-cultural causes of the
observed differences. The study employs comparative, etymological, and classificatory methods. The
research material consists of hydronyms of Kyrgyzstan, Great Britain, and the USA, documented in
toponymic dictionaries and reference works. Analysis shows that in Kyrgyz hydronymy the
descriptive principle of nomination dominates, directly linked to the nomadic way of life of the
Kyrgyz people and the practical need for precise knowledge of water body characteristics. Colour
components (ak-, kara-, kyzyl-, kok-) conveyed not visual but qualitative characteristics of water,
serving as a navigational code. In English hydronymy, by contrast, memorial names constitute a
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significant proportion, having emerged as instruments of asserting power and commemorating
individuals during colonial expansion. A further important observation is the presence of a large
number of Celtic substrate borrowings in English hydronyms whose meaning is lost to contemporary
speakers. Overall, comparative analysis reveals that nominative strategies reflect the mentality,
practical needs, and cultural-historical values of peoples.

Knrwouesvle cnosa: TONOHUMUKA, TUIAPOHUMMS, HOMUHATUBHBIE CTPATETHU, JECKPUIITHBHBIN
IIPUHLUII, MEMOPHUAJIbHBIA IIPUHLIAIL, KbIPIBI3CKUN S3bIK, aHITIMACKHUM SI3bIK, STUMOJIOT S, IIBETOBBIC
TOIIOHUMBI, TIOPKCKasi TONOHUMHS.

Keywords: toponymy, hydronymy, nominative strategies, descriptive principle, memorial
principle, Kyrgyz language, English language, etymology, colour toponyms, Turkic toponymy.

I'uapoHuMbl — Ha3BaHHUA BOIHBIX OOBEKTOB (peK, 03Ep, MCTOYHUKOB, OOJOT U T. 1.) —
COCTABIISIOT OJIMH U3 JIPEBHEHIINX W HAUOOJIee YCTOWYMBBIX TUIACTOB TOMMOHUMHYECKOH JIeKCHKH. B
OTIMYHUE OT YPOAHOHMMOB HIIM OMKOHUMOB, KOTOPBIC HEPEJIKO IPETEPIICBAIOT M3MEHEHHS BCIICICTBUE
CMEHbI TMOJMTHYECKUX PEXKUMOB, THAPOHUMBI OTJIMYAIOTCA BBICOKOM KOHCEPBATUBHOCTBIO H
CIIOCOOHBI COXPAHATh CBOM (POPMBI Ha MPOTSHKCHUH ThIcsueneTnid [ 1; 2].

VIMeHHO 3TO CBOMCTBO JeNIaeT MX IIEHHBIM UCTOYHUKOM HH(OPMAIIUU 00 UCTOPUH, KYIBType U
MHUPOBO33PEHUH HAPOJOB, HEKOIJAa HACEJSIBIIMX WM HACENSIOIUX Ty WIM UHYI TEPPUTOPHIO.
I'uaponumus (ot rpeu. hydor — Boga, onyma — ruMs) SIBISI€TCS pa3AeIoM TONOHUMUKH, U3YYarOIIuM
HA3BaHUS BCEX BOAHBIX OOBEKTOB, B TOM YHUCIE PEK (IOTAaMOHUMBI), 03€p (JUMHOHHUMBI), MOpei
(memaronumsl), 60710T (reornMebl) [3]. CoBpeMeHHas TeOprsi TOMOHUMHUKH BBIICTISICT JIBA KITFOYCBBIX
MPUHIMIIA HOMHHAIMU: JCCKPUIITUBHBIA (MMs TPUCBAMBACTCS HA OCHOBAHUM OIHUCAHUA
¢busznyecknx, reorpadUYecKuXx M KaueCTBEHHBIX XapaKTePUCTHK OO0BEKTa: (PU3MUECKUX CBOMCTB,
dbopMbI, pazMepa, XxapakTepa TEUEHUsS, MECTOMONIOKEHUsI) U MEMOPHUAIbHBIN (MM Ja€Tcsl B 4eCTh
KOHKPETHOTO 4YeJIOBEKa, Hapoaa UK COOBITHS U HE CBSI3aHO C (U3MYECKUMU CBOWCTBAMH BOJHOTO
o0Onekra) [4; 5].

HecMoTtps Ha Hanuuue oOMUMpPHON nuTeparypsl no ruaponnmun Bemukobputanuu, CIIA u
Ksipreicrana, npsiMple CONOCTABUTENbHBIE UCCIEI0BAHUSI HOMUHATUBHBIX CTPATETUi B 3TUX JIByX
TUTIOJIOTUYECKH U TEHETUYECKH PA3HBIX S3BIKAX JIO CHX IMOP MPAKTHUECKH HE TPOBOAMINCH. JaHHas
paboTa npu3BaHa BOCIOJIHUTh YKa3aHHBINA MTpoOer.

Lenp uccnenoBaHusi — BBIABUTh U OMKMCAThb JOMHHHUPYIOIIME HOMHHATHUBHBIE CTPATETHUU B
TUAPOHUMHUU AHIJIMHMCKOTO U KBIPTBI3CKOTO SI3BIKOB MYTEM COMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a, a TaKXKe
OTIPENETUTh UCTOPUKO-KYIBTYPHBIC MPUYUHBI HAOTIOMaeMbIX pa3nuuuil. JJoCTHXKeHUE yKa3aHHOU
LIETTU TIPEToiaraeT pelieHue Caeayomux 3anad: (1) paccMOTpeTh TeOpeTUIeCKyo 0azy U3yueHus
HOMHUHATUBHBIX CTpaTeruii B TUIPOHUMUU; (2) MPOBECTU CPaBHUTEIbHO-3TUMOJIOTUYECKHUIN aHAN3
KOHKPETHBIX THAPOHUMOB KBIPTBI3CKOTO U aHTJIIMKUCKOTO SI3BIKOB; (3) MHTEPIPETUPOBATH PE3YIBTATHI
aHaJIM3a ¢ MO3UINI KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKOTO KOHTEKCTa 000UX HApPOIOB.

Mamepuan u memoowt ucciedosanus
Marepuanom Juist UCCIIEAOBaHUS TIOCTYKUIH TUAPOHUMBI KbIprei3crana, Benukobputanuu u
CIIA, 3adukcupoBaHHbIE B TOMNOHHMMHYECKHX CJIOBapsX, CIPaBOYHUKAX H DJICKTPOHHBIX
reorpadudecknx 0a3ax MaHHBIX. B KadecTBe TEOPETHUYECKON OCHOBBI HCIOJIB30BAaHBI TPYIBI TO
oOmiel Teopuu TOMOHUMHKHA M OHOMACTHUKM, a Takke padoThl MO KBIPTBI3CKOW U THOPKCKOM
TONOHUMUU U KPUTUUECKUM UCCIEAOBAHUAM TOIIOHUMUYECKON HOMUHAMH [ 1-11].
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B paGote npumeHsuuch creayronme Metopl: (1) cpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEILHBIA — IS
BBISIBIICHHSI CHCTEMHBIX Pa3IMUUi MEXTY IByMs TPAIUIIUSIMH HAUMEHOBaHUS; (2) STUMOJIOTUYECKHIA
— I PEKOHCTPYKIMM HWCXOJHBIX 3HAUCHUU THUIAPOHUMOB; (3) KiIacCHPHUKAIIMOHHBIA — IS
CUCTeMAaTU3allid TUAPOHMMOB [0 THUIIAM HOMHHATHUBHBIX CTpareruii; (4) KOHTEKCTyalbHO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKUI — JUII MHTEPIIPETALMH MOJYYCHHBIX JIAHHBIX B CBETE MCTOPHKO-KYJIBTYPHOTO
(dhoHa 00ouX HAPOIOB.

Pezynomamot uccneoosanus u ux obcyscoenue

1. Ieemosas unouxayus xak OeckpunmusHviti uncmpymenm. OIHEM #3 HauoOojee
MPOAYKTUBHBIX MEXaHH3MOB JIECKPUIITHBHON HOMHUHAIMU B KBIPTBI3CKOM TUIPOHUMUU SIBISETCS
HCII0JIb30BAaHUE LIBETOBBIX KOMIIOHEHTOB. [[pUHIIMITHAIBHO Ba’KHO, YTO B KBIPTBI3CKOM (KaK U HIUPE
- B TIOPKCKOM) SI3BIKOBOM CO3HAHUU IIBETOBOE 0003HAYCHUE B THUAPOHUMAX HECET HE BU3YAJIbHYIO, a
KaueCTBEHHYIO HH(OPMAIUIO. DTO SBJICHHE XOPOIIO U3yUYEHO B TIOPKOJIOTUU: TaK, HCCIEI0BAHUE 110
Eurasian Journal of Applied Linguistics moka3zano, 4ro B ruaponuMax EBpasuiickoro mpocrpancTsa
KOMIIOHEHT ak/ak yKa3pIBaeT Ha TOPHBIE CHETOBBIE BOJBI JIGAHUKOBOTO IPOUCXOXKICHHS, a Kapa/kara
- Ha BOJIbI POJTHUKOBEIE, T. €. 002 KOMITOHEHTA OMUCHIBAIOT IPOUCXOXKIACHHUE BOJIBI, a He e€ 1BeT [7].

AHaJOTHYHYI0 3aKOHOMEPHOCTH JJSi TIOPKCKUX TOIOHHUMOB B ILIE€JIOM JAEMOHCTPUPYET U
HCCIIEIOBAaHKE IIBETOBBIX MUKPOTONIOHUMOB [{enTpansHoro Mpana [12].

B KbIPrbI3cKUX THAPOHUMAX JaHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH MPOSIBIISIOTCA CIEIYIOIIMM 00pa3oM:

Ax-Cyy, Ak-bymnak (OykB. «0Oenast Bojga», «0eJblii HCTOYHHUK») — B KBIPTBI3CKOM MTOHUMAaHHH:
qyCTast, IPUTOHAs JIJIsl MUThsI BOJIA JIETHUKOBOTO MIIM CHETOBOTO MPOUCXOXKICHUS;

Kapa-Cyy, Kapa-Ken, Kapa-/lapsis (OykB. «u€pHasi Boay, «4€pHOE 03€po», «U€pHAas peKay) —
cormacHo «Kupruscko-pycckomy cnosapio» K. K. FOmaxuna, kapa B psne ciiydaeB o3HadaeT «0e3
MPUMECH Yero-In0o», yKasbIBas Ha POJHHKOBOE, ITyOOKOE MJIM OYEHBb XOJIOMHOE BOIHOE TEJO;
Ko13pu1-Cyy («kpacHasi Boa») — BoJia ¢ IpuMechio MUHUCTHIX YacTull; Kek-Cyy («cunss/ronybas
BOJIa») — 0003HaYeHHEe ITyO0KOBOIHOTO 00BeKTa [13].

HccnenoBaHne LBETOBBIX OCHOB B TIOPKCKOM TOIMOHMMHM IIOKa3bIBa€T, 4YTO aKk U Kapa
HMCTOPUYECKH SIBISUTMCH 0a30BBIMU I[BETOBHIMH YHHUBEPCAIUSIMH TIOPKCKUX SI3BIKOB, MPU ITOM HX
CEMaHTHKa B TOMOHUMUU JJATIEKO BBIXOJIUIIA 32 Mpeienbl iBeToo003HaueHus [8]. Takum obpazom, ams
KBIPTBI3CKOTO KOYEBHUKA TOMOHUM CIYKHJI OJHOBPEMEHHO HABUTAIIMOHHBIM OPHEHTHPOM U
MH(OPMAIIMOHHBIM COOOIIEHHEM O Kaue€CTBE BOJbI — KPUTUYECKU BaXKHOH JUISl AKU3HE0OeCIeueH s
XapakTepucTuke [2].

B aHrnmmiickolt THAPOHUMUH IIBETOBbIE KOMIIOHEHTHI BCTPEUAIOTCS] 3HAUUTENBHO PEXKE H, KaK
MPaBWJIO, OMUCHIBAIOT JHIIb BHU3yaldbHBIA d(dekT: Hanpumep, Whitewater o0o3HadaeT peky, B
KOTOpOl OBICTpOE TeueHue co34aéT BHUAMMYIO T[€Hy Ha moBepxHocTH. KadyecTBeHHBbIN
WH()OPMAITMOHHBIN ACTIEKT, TUTTMYHBIN ISl KBIPTBI3CKOM TPATUIINH, 37IECh OTCYTCTBYET.

2. Temnepamypa, OuHaMuUKa u XUMU4eCKUll COCMag 800bl 8 Kblpebl3cKux 2uoporumax. Bmgé
OITHUM SIPKUM TIPOSIBIICHUEM JECKPUIITUBHOTO TPUHIIMIA B KBIPTHI3CKOW THUIPOHUMHUU SIBISETCS
OTpaXEHHE TEMIIePAaTypHbIX H JUHAMHYECKHX XapaKTePUCTHK BOJHBIX OOBEKTOB. JlaHHas
0COOEHHOCTB TaK)Xe 00YCIIOBIEHA KOUEBBIM KOHTEKCTOM: IIPHU BHIOOpE MECTa CTOSTHKY WJTM MapIipyTa
ObLIO KPUTUYECKU BaKHO 3apaHee 3HATh CBOMCTBA BOJIbI, IPUTOAHOCTH €€ /71l MUThS U 6€301acCHOCTh
nepenpassl [2].

blceik-Ken («ropsiuee o3epo») — ykazaHuWe Ha He3aMep3alolluil XapakTep BoJo&Ma, YTO
MPUHLIMIIMATIBHO BaXXHO JJIs 3UMHHUX CTOSHOK KOueBHMKOB; My3-Ken («wieasiHoe o3epo») —
neaaukoBeiid BojoéMm; Illap-Cyy («OypHast Boma») u XKaii-Cyy («cCIokoifHasi Boja») — ONMHCaHUE
xapakrepa Teuenust; Ty3-Ken («conéHoe 03epoy») — ykazaHue Ha XUMUYECKUI COCTaB.
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B aHmmiickoli TruApOHUMHMM 1OJOOHAas OpHMEHTAlMs Ha YTHINTapHO-NIPAKTUYECKUE
XapaKTePUCTUKU BbIpA)KEHA 3HAUUTENIBHO ciadee. AKLEHT JelaeTcsi CKopee Ha JIaHAIAa(THBIX
ocobenHoctsax: Swift River ykaspiBaer Ha ObicTpoe TedeHue, a Snake River («3menHast pekay)
nepenaéT u3BWIMCTYIO PopMy pyciia — aHalor Keipreickoro Uitpu-Cyy. OueBUIHO, UTO aHTIIHHMCKHE
T'MJIPOHUMBI JaHHOTO TUIIAa (PUKCUPYIOT BHELIHUN, HAOII01aeMblil IPU3HAK, a HE )KU3HEHHO BaXKHYIO
U1 HOTPEOUTENS] KAY€CTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY BOJHOW CPEabl.

3. Ilpocmpancmeennas opuenmayus u menecHas memaghopa. KeIprbI3ckas THIPOHUMUS
IIMPOKO HCIIONB3YeT MeTa(opy YeIOBEYECKOro Teia Mpu 0003HAYEHUH YacTel BOJHOTO OObEKTa:
bam-Cyy («ronoBa pekn») — UCTOK, Ask-Cyy («HOTa peKn») — ycTbe. JlaHHas MOJIeIb COTIacyeTcs C
IIMPOKO OMMCAHHBIM B aHTPOIOJOTMUYECKON JIMHIBUCTHKE SBJICHUEM cOMaTu4eckoil MeTtadopsl [3;
6]. He meHee NmpoayKTHBHBI B KBIPIBI3CKOM OpHUEHTUpPBI IO pazMepy: HoH-Kemun («bosnbmioi
Kemuny»), Kuun-Kemun («Mansiii Kemuny»); mo otHocutenbHOMY mnojioxeHuto: Opro-Toxoi
(«Cpenunnsbiit Jlecy).

B aHmmiicko# TpaauLIMK AJI IPOCTPAHCTBEHHON OPUEHTALUU UCIIONb3YIOTCS UHBIE CPEACTBA:
nexcembl Upper / Lower (Upper Avon, Lower Thames), a Taxxe ctopons! cera (Eastbourne -
«BOCTOUHBIN pyueit», Southwell - «x0xHBII HCTOYHUK»). OpUEHTAIUSA IO CTOPOHAM CBETa TUITUYHA
JUI MMCBbMEHHBIX, KapTorpaduueckux KyjlbTyp, TOIJa Kak TeslecHas Mmeradopa xapakTepHa A
YCTHBIX, IPAKTUYECKUX KYJIBTYpP C HEMIOCPEACTBEHHBIM OIBITOM B3aUMOAECHUCTBUS C JaHIIA(TOM.

4. Memopuanvhvlii npuHyun 6 AHAUNUCKOU U KbIP2bI3CKOU 2uopoHumuy. MemopuaabHast
CTpaTerus HOMMHALIUM B aHNIMKWCKOM $S3bIKE, KaK IIOKa3blBAIOT KPUTHUYECKUE MCCIIET0BAaHUS
TOINOHUMHUKH, UCTOPUUYECKU BBIIOIHATIA (PYHKLNIO MHCTPYMEHTA MOJUTHYECKOTO U KOJIOHUAIBHOTO
KOHTPOJIA HaJ IPOCTPAHCTBOM: HMMEHOBAHHWE NPUPOAHOrO OObEKTa HMMEHEM IpaBUTEI,
MIEPBOOTKPHIBATENSI MJIM UCCIIE0BATENS CIIYKHJIO CUMBOJIIMYECKUM aKTOM MPUCBOCHUS TEPPUTOPUU
[9-11].

IToka3arenbHbl creaytomue npuMepsl: James River — Ha3BaHa B uecTh kopodst Sxosa I; Hudson
River — B yecth MoperuaBatens I'enpu I'yn3ona; Lake Victoria — B yecTb OpUTAaHCKOI KOpPOJIEBBI;
Mackenzie River — B uectp uccnenonarenst Anexcanapa Maxkkensu; Roosevelt River — B uecTb
npesuneHrta Pyssensra.

Kputnueckoe HanpasieHue B toponymic studies, 0CHOBBI KOTOPOTO 3aJI0’KeHbI B paboTax Poy3-
PenByna, Annepmana M A3zapbsxy, yOeIUTENbHO IMOKa3bIBa€T, YTO TaKUE MMEHOBaHMs ObUIM He
HEUTPaJIbHBIMHM aKTaMU MaMSTH, a LeJIeHalpaBI€HHBIMU UHCTPYMEHTAMHU «BIMCHIBAaHUS» BIACTU B
nauamadt [9].

YUnbsIMCOH  JONOJIHUTENBHO  JEMOHCTPUPYET, 4TO «TIepeuMeHOBaHUe  OBLIO
(byHIaMEHTaJIbHBIM MEXAaHHW3MOM PpACIIMPEHUsT HMMIIEPCKOTO KOHTPOJS Haja (U3NYECKO U
YeJoBeUYecKoit cpemoii» [11].

B KBIPrbI3CKOM TMAPOHMMHHM MEMOPHAIBHOCTh HOCWIA NPUHIHUIINAIBHO WHOM, POAOBOU H
snuueckuil xapakrtep. Imaponumsl Haiiman-Cyy, Capyy-Cyy ykasplBalu Ha TEPPHUTOPHUIO
pacceseHns KOHKPETHOTO Pojia, SBISISICh CBOCOOPa3HbIMM MapKepaMH IUNIEMEHHON MAEHTUYHOCTU U
MacTOUIIHBIX TIpaB [2].

Onuyeckass MEMOPHAIBHOCTh IMPEJCTaBICHa HMMEHAaMH MEPCOHAXKEH TIepoMYecKoro 3roca
«Manacy: Komoit-Ken (B wects Ooratbips Komios), Omys-Ata u gp. Takum obOpaszom, ecinu
AHNIMMCKUM MEMOPHAJIbHBIA TMJIPOHUM 3aKPEIUUI NOJUTHYECKYIO BIACThb KOHKPETHOM IEPCOHBI
WM TOCYZIapCTBa, TO KBIPIBI3CKUII MEMOPHAJIbHBIN THIPOHUM OTpaXkall KOJUIEKTUBHYIO TUIEMEHHYIO
MaMsTh U 3MUYECKOE MUPOBO33PEHNE HApO/Ia.

5. Cybocmpammuvie 3aumcmeosanus u  «xcugocmvy  2uoponumuy. CylnieCTBEHHBIM
HaOMIOZIeHWEeM, JIOTIONHSIONIMM — CPAaBHUTENbHBIM  aHajdM3, SBISETCS pa3linyHas  CTeNeHb
IIPO3PAaYHOCTH THJIPOHUMUYECKONW CHCTEMBl JJIi COBPEMEHHBIX HOcHUTenel. B anmmmiickoin
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THJIPOHUMHN COXPAHUJIOCH 3HAYUTEIILHOE YHCIO KEIBTCKHX CYOCTPaTHBIX Ha3BaHWH, CMBICI
KOTOPBIX HEJAOCTYIECH OOJILIIMHCTBY COBPEMEHHBIX HOCHTEJICH aHIIIMHCKOTO sI3bIKA: TaK, TOMIOHUM
Thames BOCXOAHUT K KEJIBTCKOMY KOPHIO CO 3HAUCHHEM «TEMHas», a Avon — K OpUTTCKOMY CIIOBY
«pekay» [1; 3].

DTO CBUACTEILCTBYET O MHOXKECTBEHHBIX KYJIBTYPHBIX HAIUIACTOBAHHSAX M CMCHE
STHOJIMHTBUCTHYECKOI'O COCTaBa HaCEICHHUS.

B KBIPrbI3cKO#l THAPOHUMUYN HA3BaHMsI, KaK MPABUIIO, OCTAIOTCS MPO3PAYHBIMU U MTOHSITHBIMU
JUTSL HOCUTEJICH S3bIKA, UTO SIBJISCTCS BAKHBIM TOKA3aTENIEM XHBOW CBS3HM MEKIY HAa3BaHHUEM U €ro
HCXOJHBIM CMBICTIOM. JlaHHBIH (DaKT OTpaxkaeT Kak OOJIBIIYIO CTAOMILHOCTD STHOJIMHIBUCTHYECKOTO
apeajia, Tak U 00Jiee TECHYI0 MHTETPAIMIO THAPOHMMHYCCKOM CHCTEMBI B MPAKTHYCCKYIO JKH3Hb
KOUYEBOI'O 0OIIIECTBA.

3axnouenue

[IpoBenéHHBIN COMOCTAaBUTENIbHBIM aHAJIM3 HOMHUHATHUBHBIX CTpPAaTErdid B KbIPIBI3CKOH U
AHIJIMMCKOM TUAPOHUMHUHU IO3BOJISIET CHEJIATh CIEAYIOLIME BBIBOABLI. BO-IEPBBIX, B KBIPTBI3CKOU
TUAPOHUMUM  OTYETIMBO JOMHUHUPYET JECKPUNTUBHBIA MPUHIUIL, YTO HENOCPEACTBEHHO
JETEPMUHUPOBAHO KOYEBBIM 00pa3oM >KHU3HHM Hapojaa: BOIHBIH OOBEKT TOJKEH OBLI COOOIIAaTh
MACTyXy WM MYTHUKY MAaKCUMyM MPaKTUYECKU 3HAYUMOIN HH(POPMAIIMHU - O TEMIIEpaType, KaueCcTBe,
XUMHUYECKOM COCTaBE, XapaKTepe TEUCHUS U MPOUCXOKICHUU BOABI. [[BeTOBBIE KOMITOHEHTHI (aK-,
Kapa-, KbI3blI-, KOK-) TIPH 3TOM (PYHKIIMOHUPOBAIH HE KaK KOJOPUCTHYCCKUE JIECKPUIITOPHI, a KaK
KOJIMPOBaHHBIE YKa3aTeJM Ha KaueCTBO M IMPOMCXOXKJACHHE BOJHOIO HCTOYHUKA. BO-BTOpBIX, B
AHIJIMMCKOM TMIPOHUMHUU UCTOPUYECKHU BBICOKA JI0JISI MEMOPHAIbHBIX HAMMEHOBAHU M, BOBHUKIIIUX B
KOHTEKCTE KOJIOHUAJIBbHOW SKCIAHCUU W HCIOJb30BABIIMXCS KAaK HHCTPYMEHT CHUMBOJUYECKOTO
3aKpEIUICHUS BIACTH HAJ OCBAaMBAEMBIMU  TEPPUTOPUSIMHU. [[€CKPUNTHUBHBIA  KOMITOHEHT
IPUCYTCTBYET, OJHAKO OpPHUEHTUPOBAH MPEUMYIIECTBEHHO HA  BHEIIHHWE, BU3YAJIbHBIC
XapakTEepUCTUKH NaHAmadTa, a He Ha YTUIMTAPHO-NIPAKTUYECKHE CBOMCTBAa BOABI. B-TpeThux,
KBIPTbI3CKasi MEMOpPHalbHAS TUAPOHHMHUSA, B OTIMYHME OT AHIVIMKACKOW, HMMENa KOJUICKTUBHBIM,
pOIOBOM W DSNHYECKUH XapakTep, 3aKperuisis MNPUHAIIEKHOCTh TEPPUTOPUNA KOHKPETHBIM
TpubanbHpIM TpynmaM. TakuMm o0pa3oM, HOMHUHATHBHBIE CTPAT€TMH B THUIPOHUMUU SIBIISIOTCS
OTPAXKEHUEM KYJIBTYPHOIO MEHTAJIMUTETA, XO3IMCTBEHHOIO YKJIaAa U UCTOPUYECKHU CIIOKUBIIUXCS
IIEHHOCTeW HaponoB. BogHbie 00BEKTHl B 00EUX TPATUIIUSIX CTAHOBATCS IIEHHEHIITMM UCTOYHUKOM
nHpOpMAIIUU O KYJIBType M HCTOPUHU - IPAKTUYECKOM KapTOW» Il OAHUX U «IIOJUTHYECKOU
JIETONUCHIO» 1 Apyrux. [lepcrnekTruBel JanbHEUIIEr0 KCCIEIOBAHUS CBS3aHbl C PACIIMPEHUEM
KOpIyCa aHAJIIM3UPYEMBIX THAPOHUMOB U IIPUBIICYEHUEM JTOIIOJHUTEIBHOIO MaTepralia 1o JpPyrum
TIOPKCKUM S3bIKaM JIJI IPOBEPKU M YTOUYHEHHMS BBISIBIICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM.
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